	
	Demande de licence d’exportation
	Export licence application

	
	
	

	
	FR
	EN

	1
	Exportateur

Personne / firme / société qui vend la marchandises et qui est responsable pour l’exportation
	Exporter

Person / society selling the goods and responsible for the exportation

	
	adresse
	Address

	
	code postal, ville
	zip code, city

	
	téléphone, fax
	phone, fax

	
	no TVA (LU …) ; RC
	VAT n° 

	
	personne de contact / email
	Contact person /e-mail 

	2
	Agent, représentant (si applicable)
	Agent / representative (if different from exporter

	
	adresse
	address

	
	code postal, ville
	zip code, city

	
	téléphone, fax
	phone, fax

	3
	Description de la marchandise d’après le tarif douanier ; désignation commerciale

N° liste DU (si connu)
	Description of the items

commercial designation

DU list item numbers (if known)

	4
	Code NC (nomenclature combinée)
	Commodity code (CN)

	5
	Quantité exprimée en pièces, 
pour les marchandises en vrac p. ex. en litres, avec indication de l’unité
	Quantitiy (pieces ; units)

	6
	Poids (net) exprimé en KG
	Net weight (in kgs)

	7
	Pays d’origine / code
	Country of origin / Code

	8
	Pays de provenance / code (si applicable)
	Country of consignment / Code (if applicable)

	9
	Pays où les biens sont localisés actuellement ou seront situés au moment de l’exportation
(v. aussi rubrique 19)
	Member State of current or future location of the items

(see also box 19)

	10
	État membre UE où il est prévu de placer les biens sous le régime douanier d’exportation
	Member State of intended entry into the customs export procedure

	11
	Pays de destination / code
	Country of final destination / Code

	12
	Devise et montant facture / contrat
	Currency and value

	13
	Valeur statistique (en EUR)
	Statistical value (EUR)

	14
	Destinataire de la marchandise


	Consignee

	
	adresse
	address

	
	code postal, ville
	zip code, city

	
	pays
	country

	15
	Utilisateur final (si différent de 14)


	End user (if different from consignee)

	
	adresse
	address

	
	code postal, ville
	zip code, city

	
	pays
	country

	16


	Usage final de la marchandise


	End use of the goods

	17
	Informations complémentaires


	Additional information

	18
	Une demande similaire a-t-elle été présentée dans un autre pays de l’U.E. ?
	Has a similar application been introduced in another country of the EU ? (Yes / No)

	19
	Si les biens sont situés actuellement dans un autre pays (rubr. 9), prière d’indiquer les coordonnées exactes
	If the goods are currently located in an other country (box 9), please indicate name, address, city

	
	Documents joints :
	Annexed documents :

	20
	Copie facture / facture pro forma
	Copy of invoice / proforma invoice

	
	Copie contrat
	Copy of contract

	21
	Certificat de non-réexportation
	Non re-export certificate

	22
	Certificat d’usage final
	End-use certificate

	23
	Autre(s) document(s)
	Other document(s)

	
	
	

	24
	Est-ce que la marchandise a été importée (au Luxembourg / dans l’UE) sous le couvert d’une licence d’exportation du pays d’origine (7) ou de provenance (8) ?
	Have these goods been imported (in Luxembourg / the EU) under an export licence delivered by the country of origin (7) or of consignment (8) ? (Yes / No)

	25
	Est-ce que les biens en question sont ou peuvent être destinés, en tout ou en partie, à être utilisés pour la mise au point, la production, la manutention et l’utilisation, la maintenance, le stockage, la détection, l’identification ou la dissémination d’armes chimiques, biologiques ou nucléaires, ou à la mise au point, à la production, à la maintenance ou au stockage de missiles capables de les transporter ?
	Are these goods or may they be intended, entirely or in part, for use in connection with the development, production, handling, operation, maintenance, storage, detection, identification or dissemination of chemical, biological or nuclear weapons or the development, production, maintenance or storage of missiles capable of delivering such weapons ? (Yes / No)

	
	
	

	26
	Date présumée de l’exportation
	Assumed date of export

	27
	Bureau de douane de sortie
	Customs Office of departure

	
	
	

	28
	
	The exporter or his representative certifies that the information provided on this application and the attached documents are correct. He commits himself to provide, on request of the authorities of Luxembourg (Licence Office), any other document or information related to the considered export, or any document certifying the reception of the goods by the consignee.
He certifies his awareness of laws and regulations related to licences.

(place) …., (date) …..

This application is to be handed over or sent, with the requested documents, to

Office des Licences, B. P. 113, L-2011 Luxembourg

If the application is sent by fax or email, the original (with signature) has to be handed over at the time of withdrawing the licence.

The Licence Office may send back incomplete or illisible applications, or request further informations.

	
	
	


